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e e S.p.A, - Delivery note
Via del Ciclamini n.4. e .
I-70026 MODUGNO Shipping Information. . _ _ _

Delivery note 80007103 / 2023.06.07.
Ship-to-party number/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482
I-70026 MODUGNO
Conditions T T Weight-Velume T T T T T T T
Shipping standard Total weight 12.259 KG
Delivery SZ0 Szolgaltatas Net weight 11.132 KG

Palette 23
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ltem Material Quantity Welght
Description (L,) <2 D&
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DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft o
550004338001 }OQ 320
Purchase order number K/item 550004338001 Q% go \?_\(.‘(_, }}
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(ACCETTAZIONE MERCE _ ]

Quantita dichiaraia: Q')’CQO KU E H N 7 6 E L Sr
Quantita effettiva; i *
Tipo Imballaggio: AUTODANA GO JPs 2 “eModugno BA)
Quantita Imbalii ’g} ~J01/294/2006 ; RQ Jasy :
Conformita alie schede d'imbalto: E 59(3&’5. -8tr. Cloca b H
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., Feladd (Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL ':Példény 515“_
1 Sender (Namg, address, country)... mﬁgﬁﬁg@gfng CMR N° 2023/11382 |

Musashi Hungary IpariKft.

A fuvarozisra eltérd megallapodés esetén is a Nemzetkozl Anufivarozisi egyezmény

=Y o

(CMR) rendelkezései az irinyadok.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the centrary to the Convention cn

2451 Ercsi

the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Ercsény dt 1.

Diese Befdrderung unterfiept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen

Stmssengaterverkehs (CMR)
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Rtvevd (Név, cim, crszag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszég) = it
Consignee (Name, address, country}... Carrier (Name, address, couniry)... & S
Magna PT Spa AUTODANS GROUPSRLY ™ -~ =
1112042006 + RO 18617892 RS
I-70026 Modugno Cohgs. Bir. Ciocarliel, Nr.8  [&2h < = 5 s
Via del Ciclamini 4 Jud ALBA - ROMANIA___Frwe -~ o
iy - PR
3 Bz aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag) 17 Tovabbi fuvarozOk (Név, cim, orszag) -~ ~ ~ & ”
Place of delivery of the goods (Place, country}... Successive carriers (Name, address, country)...-3’ -
helység / place / Ort Modugneo
asdgloomy/Land I'T Olasz Koztdrsasag
4 hz &ru atvatelének helye &s iddpontja (helyséq, w ]
orszag, idépent)... 18 Fuvarozé fenntartésal és bejegyzései T
helységiplacefOt  EBrosi Carrier's reservations and observatichs...
orszigfeomtry/Land HU Magyarorszag -z o
idépont/date /Datam 2023 — 06—-07 oo e e e
5 Mellékelt okmanyok T L P
Innexed documents... S
Delivery note 80007103 : .
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Jel és Darabszim Csomagolés médja Lru Statiszikai sz3m Brutt sily (kg) Térfogat
6 . 7 Number of packages 8 Methed of packing . 4 Ostatistical number Gross weight inkg 2volume
Szam Anzohl der Art der Verpackung megnevezese Statistikmumnmer Bruttogewicht inKg Umfang
Marks and  Packsticke Name of t...
23 colli DCT300 Diff FG Assy 12 259
. i _:‘-"“
Osz1ily, szim, belfi 7 Class, Number, Letter f Klasse, Zaffer, Buchstabs ADR sum: 12 259 .::: M__‘ .:-.. —
. A e
A feladd rendelkezései {Vam- és egyéb hivatalos kezelés) izet A eladd 4 JCNE 7Y PR Y VI
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetendd |Fel Penznen Ly At:‘za?q{ TR ETE
Anweisangen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be... Sender... Currency... "5 Consigneesvis
4 R
F s
Visszatérités ¥ - s R e . [ R
"4} Reimbursement SR T lme o o ob T e LR
14 Ritckerstaltung .. b R AT W - o i“ ;1;:*-:
15 ‘Fuvardij fizetési rendelkezések / Direclions as to Giefght payment / Frochtzahlungsanweisungen 20 Kilonleges megéllapadisck / Special agreements / Besondere-Vereinbarungen - = gye |
bémmentve, freight paid, frei _::‘
bérmentesités nélkal, freight to be paid, unfrei =]
Kidltds helye, idopontis ETCS1 2023-06-07 Azdrudtvétele:  Keler: #7%
21 Esublished in e 24 Goodsreceived:  Date o _shon., 20.
Ausgeferfipt in on 20 Gutempfangen:  Datum am'T Bt
o I
Adfeladé aldirisa és bélyeazdje Afiry t
22 Signature and stamp i the sender 23 signdl “
Unterschrift und § 21 fles Absenders TUnte: o
¥ Bz 4tvevd aldirésa-és Bélyegzdje
18 :1' M 1t - "A@.
25 Jarmi Rendszam Raksily AU LIS RN “
Vehicle..|Registration.|Useful lo... Via dei Ciclamini, sng/-70%: &Mo
AB20CYK
AB97CYK
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